ONLY FOR
TRANSIT

@ INFORMATION i @ INFORMATION a3

Petrol station and parking for transit.
Stopping and refuelling is not possible
in any other places.

Places will be controlled
by Law Enforcement Bodies.

INFORMATIE m

Statii de service desemnate pentru traficul de trazit
(benzinarii), zone de odihna. In alte locurii oprirea si
realimentarea nu este posibila.
Respectarea dispozitiilor de mai sus
este monitorizata de catre organele
de aplicare a legii.
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»’  INFORMATION Eﬂ

Za tranzitna vozila oznacene su posebne benzinske
pumpe i parkiralista.

Izvan oznacenih benzinskih pumpi i parkiralista
zaustavljanje tranzitnih vozila je strogo zabranjeno!
Postovanje novog/vanrednog pravilnika bi¢e
kontrolisano od strane organa za sprovodenje
zakona koji ¢e po potrebi kaznjavati.

~/ IHOPOPMALIA m

ABTO3anpaBHi CTaHU,il, MiCLS NAPKOBKM BU3HAYeHI
0N TPAH3UTHOTO PyXY.
3ynuHKa, 3anpaBKa aBTO B iHLLINX
MiCLSIX HEe MOXKJIMBa.
[loTpMaHHSA BULLLE33a3HAYEHNX BUMOT
nepeBipSAETLCS NPAaBOOXOPOHHUMMU
OpraHamu B NOCTIMHOMY PeXUMi.

Fur den Transitverkehr ausgewiesene
Tankstellen, Rastplatze.
An anderen Orten ist ein Anhalten und Auftanken
nicht moglich.
Die Einhaltung der oben genannten Bestimmung
wird von den Strafverfolgungsbehaorden
kontinuierlich Gberwacht.

@ INFORMATION GL3

Vyznacené Cerpacie stanice pre tranzitnu
premavku, odpocivadlo.
Na inych miestach zastavenie
a tankovanie nie je mozné.
Dodrzanie hore uvedeného rozhodnutia priebezne
kontroluju poriadkové organy.

INFORMATION m

Za tranzitni promet so oznaceni posebni bencinski
servisi in pocivalisca.
Izven teh, oznacenih bencinskih servisov in
pocivalis¢ je zaustavljanje tranzitnih
vozil strogo prepovedano!
Za zagotavljanje upostevanja teh odredb
poostreno skrbijo nadzorni organi.

INFORMATION &

Benzinske postaje i parking za vozila u tranzitu.
Zaustavljanje i toCenje goriva nije moguce
nigdje drugdje.

Sva mjesta nadzirat ¢e policija.
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